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PIRKEI AVOT (ETHICS OF THE FATHERS), 
CHAPTER THREE

ע,  ֵמַאִין ֲע א ִליֵדי ֲעֵבָרה. ַדּ ה ָבּ ָבִרים ְוֵאין ַאָתּ ה ְדּ ֹלָשׁ ְשׁ ל ִבּ ֵכּ ן ַמֲהַלְלֵאל אֹוֵמר, ִהְסַתּ ַקְבָיא ֶבּ
ה ְסרּוָחה,  ָפּ אָת - ִמִטּ ּבֹון. ֵמַאִין ָבּ ין ְוֶחְשׁ ן ִדּ ה ָעִתיד ִלֵתּ ה הֹוֵלְך ְוִלְפֵני ִמי ַאָתּ אָת ּוְלָאן ַאָתּ ָבּ
ּבֹון - ִלְפֵני ֶמֶלְך  ין ְוֶחְשׁ ן ִדּ ה ָעִתיד ִלֵתּ ה ְותֹוֵלָעה, ְוִלְפֵני ִמי ַאָתּ ה הֹוֵלְך - ִלְמקֹום ָעָפר ִרָמּ ּוְלָאן ַאָתּ

רּוְך הּוא. דֹוׁש ָבּ ָלִכים ַהָקּ ַמְלֵכי ַהְמּ

1  Rabbi Akavia the son of Mahalalel would say: Reflect upon three things 
and you will not come to the hands of transgression. Know from where 

you came, where you are going, and before whom you are destined to give a 
judgement and accounting. From where you came—from a putrid drop; where 
you are going—to a place of dust, maggots, and worms; and before whom you 
are destined to give a judgement and accounting—before the supreme king of 
kings, the Holy One, blessed be He.

ִאְלָמֵלא מֹוָרָאּה, ִאיׁש ַר ל ַמְלכּות, ֶשׁ לֹוָמּה ֶשׁ ל ִבְשׁ ֵלּ ֲהִנים אֹוֵמר, ֱהֵוי ִמְתַפּ י ֲחִניָנא ְסַגן ַהכֹּ ִבּ
ְבֵרי תֹוָרה,  יֵניֶהן ִדּ ִבין ְוֵאין ֵבּ ּיֹוְשׁ ַנִים ֶשׁ ַרְדיֹון אֹוֵמר, ְשׁ ן ְתּ י ֲחַנְנָיא ֶבּ ָלעֹו. ַרִבּ ֶאת ֵרֵעהּו ַחִיּים ְבּ
ְוֵיׁש  ִבין  ּיֹוְשׁ ַנִים ֶשׁ ב. ֲאָבל ְשׁ ָיָשׁ ב ֵלִצים ֹלא  ֱאַמר )תהלים א,(, ּוְבמֹוַשׁ ֶנּ ב ֵלִצים, ֶשׁ ֲהֵרי ֶזה מֹוַשׁ
ֶאל  ִאיׁש  ְיָי  ִיְרֵאי  רּו  ִנְדְבּ ָאז  ג,(,  ֱאַמר )מלאכי  ֶנּ ֶשׁ יֵניֶהם,  ֵבּ רּוָיה  ְשׁ ִכיָנה  ְשׁ ּתֹוָרה,  ְבֵרי  ִדּ יֵניֶהם  ֵבּ
ִין  ַנִים. ִמַנּ א ְשׁ מֹו. ֵאין ִלי ֶאָלּ ֵבי ְשׁ רֹון ְלָפָניו ְלִיְרֵאי ְיָי ּוְלחְֹשׁ ֵתב ֵסֶפר ִזָכּ ָכּ ָמע ַוִיּ ְשׁ ב ְיָי ַוִיּ ְקֵשׁ ֵרֵעהּו ַוַיּ
ֱאַמר )איכה ג, י(,  ֶנּ ָכר, ֶשׁ רּוְך הּוא קֹוֵבַע לֹו ָשׂ דֹוׁש ָבּ ַהָקּ ּתֹוָרה, ֶשׁ ב ְועֹוֵסק ַבּ ּיֹוֵשׁ ֲאִפּלּו ֶאָחד ֶשׁ ֶשׁ

י ָנַטל ָעָליו. ם ִכּ ָדד ְוִידֹּ ב ָבּ ֵיֵשׁ

2  Rabbi Chanina, deputy to the kohanim, would say: Pray for the well-being 
of the government, for were it not for the fear of its authority, a person 

would swallow their fellow alive.

Rabbi Chanina son of Tradyon would say: Two who sit and there are no words of 
Torah between them, this is a session of scorners, as is stated (Psalms 1:1), “And in 
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a session of scorners he did not sit.” But two who sit and exchange words of Torah, 
the Divine Presence rests amongst them, as is stated (Malachi 3:16), “Then the G-d-
fearing conversed with one another, and G-d listened and heard; and it was inscribed 
before Him in a book of remembrance for those who fear G-d and give thought to His 
name.” From this, I know only concerning two individuals; how do I know that even 
a single individual who sits and occupies themselves with the Torah, G-d designates 
reward for them? From the verse (Lamentations 3:27), “He sits alone in meditative 
stillness; indeed, he receives [reward] for it.”

ִאּלּו ָאְכלּו ַר ְבֵרי תֹוָרה, ְכּ ְלָחן ֶאָחד ְוֹלא ָאְמרּו ָעָליו ִדּ ָאְכלּו ַעל ֻשׁ ה ֶשׁ ֹלָשׁ ְמעֹון אֹוֵמר, ְשׁ י ִשׁ ִבּ
ֲאָבל  ָמקֹום.  ִלי  ְבּ צָֹאה  ִקיא  ָמְלאּו  ְלָחנֹות  ֻשׁ ָכל  י  ִכּ כח(,  )ישעיה,  ֱאַמר  ֶנּ ֶשׁ ֵמִתים,  ִמִזְּבֵחי 
רּוְך  ל ָמקֹום ָבּ ְלָחנֹו ֶשׁ ִאּלּו ָאְכלּו ִמֻשּׁ ְבֵרי תֹוָרה, ְכּ ְלָחן ֶאָחד ְוָאְמרּו ָעָליו ִדּ ָאְכלּו ַעל ֻשׁ ה ֶשׁ ֹלָשׁ ְשׁ

ר ִלְפֵני ה’. ְלָחן ֲאֶשׁ ר ֵאַלי ֶזה ַהֻשּׁ ֱאַמר )יחזקאל מא,(, ַוְיַדֵבּ ֶנּ הּוא, ֶשׁ

3  Rabbi Simeon would say: Three who eat at one table and do not speak 
words of Torah, it is as if they have eaten from the slaughter of the dead,1 

as is stated (Isaiah 28:8), “Indeed, all tables are filled with vomit and filth, devoid 
of the Omnipresent.” But three who eat at one table and speak words of Torah, 
it is as if they have eaten at G-d’s table, as is stated (Ezekiel 41:22), “And he said 
to me: This is the table that is before G-d.“

ָלה, ֲהֵרי ַר ה ִלּבֹו ְלַבָטּ ַפֶנּ ֶרְך ְיִחיִדי ְוַהְמּ ֶדּ ְך ַבּ ַהֵלּ ְיָלה ְוַהְמּ ַלּ עֹור ַבּ ן ֲחִכיַנאי אֹוֵמר, ַהֵנּ י ֲחִניָנא ֶבּ ִבּ
ַנְפׁשֹו. ֶזה ִמְתַחֵיּב ְבּ

4  Rabbi Chanina the son of Chachina’i would say: A person who stays 
awake at night, and one who travels alone on the road, and turns their 

heart to idleness, they have forfeited their life.

1.  I.e., idolatrous sacrifices.
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ֶרְך ַר ּנּו עֹל ַמְלכּות ְועֹל ֶדּ ל ָעָליו עֹל ּתֹוָרה, ַמֲעִביִרין ִמֶמּ ַקֵבּ ל ַהְמּ ֶנה אֹוֵמר, ָכּ ן ַהָקּ י ְנחּוְנָיא ֶבּ ִבּ
ֶרְך ֶאֶרץ. ּנּו עֹל ּתֹוָרה, נֹוְתִנין ָעָליו עֹל ַמְלכּות ְועֹל ֶדּ ֶאֶרץ. ְוָכל ַהּפֹוֵרק ִמֶמּ

5  Rabbi Nechunia ben Hakanah would say: One who assumes upon 
themselves the yoke of Torah, is exempted from the yoke of government 

duties and the yoke of worldly cares; but one who casts off the yoke of Torah, is 
saddled with the yoke of government duties and the yoke of worldly cares.

ִכיָנה ַר ְשׁ ּתֹוָרה,  ַבּ ְועֹוְסִקין  ִבין  ּיֹוְשׁ ֶשׁ ָרה  ֲעָשׂ אֹוֵמר,  ֲחַנְנָיה  ַפר  ְכּ ִאיׁש  ּדֹוָסא  ן  ֶבּ א  ֲחַלְפָתּ י  ִבּ
ֱאַמר  ֶנּ ה, ֶשׁ ִין ֲאִפּלּו ֲחִמָשּׁ ֲעַדת ֵאל. ּוִמַנּ ב ַבּ ֱאַמר )תהלים פב,(, ֱאֹלִהים ִנָצּ ֶנּ יֵניֶהם, ֶשׁ רּוָיה ֵבּ ְשׁ
ֶקֶרב ֱאֹלִהים  ֱאַמר )תהלים פב,(, ְבּ ֶנּ ה, ֶשׁ ֹלָשׁ ִין ֲאִפּלּו ְשׁ תֹו ַעל ֶאֶרץ ְיָסָדּה. ּוִמַנּ )עמוס ט,(, ַוֲאֻגָדּ
ה’  ב  ְקֵשׁ ַוַיּ ֵרֵעהּו  ֶאל  ִאיׁש  ה’  ִיְרֵאי  רּו  ִנְדְבּ ָאז  ג,(,  )מלאכי  ֱאַמר  ֶנּ ֶשׁ ַנִים,  ְשׁ ֲאִפּלּו  ִין  ּוִמַנּ ט.  פֹּ ִיְשׁ
ִמי ָאבֹוא  יר ֶאת ְשׁ ר ַאְזִכּ קֹום ֲאֶשׁ ָכל ַהָמּ ֱאַמר )שמות כ,(, ְבּ ֶנּ ִין ֲאִפּלּו ֶאָחד, ֶשׁ ָמע ְוגֹו’. ּוִמַנּ ְשׁ ַוִיּ

יָך. ֵאֶליָך ּוֵבַרְכִתּ

6  Rabbi Chalafta the son of Dosa of the town of Chanania would say: Ten 
who sit together and occupy themselves with Torah, the Divine Presence 

rests amongst them, as is stated (Psalms 82:1): “The Almighty stands in the 
community of G-d.” And from where do we know that such is also the case with 
five? From the verse (Amos 9:6), “He established his band on earth.” And three? 
From the verse (Psalms 82:1), “He renders judgement in the midst of judges.” 
And two? From the verse (Malachi 3:16), “Then the G-d-fearing conversed with 
one another, and G-d listened and heard.” And from where do we know that such 
is the case even with a single individual? From the verse (Exodus 20:21), “Every 
place where I have My name mentioned, I shall come to you and bless you.”
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אֹוֵמר ַר הּוא  ָדִוד  ְבּ ְוֵכן  ּלֹו.  ֶשׁ ָך  ְלּ ְוֶשׁ ה  ַאָתּ ֶשׁ ּלֹו,  ִמֶשּׁ לֹו  ן  ֵתּ אֹוֵמר,  ְרּתֹוָתא  ַבּ ִאיׁש  ֶאְלָעָזר  י  ִבּ
ֶרְך ְוׁשֹוֶנה ּוַמְפִסיק  ֶדּ ְך ַבּ ַהֵלּ ְמעֹון אֹוֵמר, ַהְמּ י ִשׁ ְדָך ָנַתּנּו ָלְך. ַרִבּ ל ּוִמָיּ ָך ַהכֹּ י ִמְמּ )דה”א, כט( ִכּ
ַנְפׁשֹו. ִאּלּו ִמְתַחֵיּב ְבּ תּוב ְכּ ָנתֹו ְואֹוֵמר, ַמה ָנֶאה ִאיָלן ֶזה ּוַמה ָנֶאה ִניר ֶזה, ַמֲעֶלה ָעָליו ַהָכּ ְשּׁ ִמִמּ

7  Rabbi Elazar of Bartosa would say: Give Him what is His, for you, and 
what is yours, are His. As David says (I Chronicles 29:14): “For everything 

comes from You, and from Your hand we have given to You.”

Rabbi Shimon would say: One who walks along a road and studies, and interrupts 
his studying to say, “How beautiful is this tree!” “How beautiful is this ploughed 
field!”—-the Torah considers it as if they have forfeited their life.

ָנתֹו, ַמֲעֶלה ָעָליו ַר ְשּׁ ָבר ֶאָחד ִמִמּ ֹוֵכַח ָדּ ל ַהּשׁ י ֵמִאיר אֹוֵמר, ָכּ ּום ַרִבּ אי ִמּשׁ י ַיַנּ ַרִבּ י ּדֹוְסַתאי ְבּ ִבּ
ן  ֶפּ ְמאֹד  ָך  ַנְפְשׁ מֹר  ּוְשׁ ְלָך  ֶמר  ִהָשּׁ ַרק  ד,(,  )דברים  ֱאַמר  ֶנּ ֶשׁ ַנְפׁשֹו,  ְבּ ִמְתַחֵיּב  ִאּלּו  ְכּ תּוב  ַהָכּ
ְלמּוד לֹוַמר )שם,( ּוֶפן  ָנתֹו, ַתּ ְקָפה ָעָליו ִמְשּׁ ר ָראּו ֵעיֶניָך. ָיכֹול ֲאִפּלּו ָתּ ָבִרים ֲאֶשׁ ח ֶאת ַהְדּ ַכּ ְשׁ ִתּ

ּבֹו. ב ִויִסיֵרם ִמִלּ ֵשׁ ֵיּ ַנְפׁשֹו ַעד ֶשּׁ יָך, ָהא ֵאינֹו ִמְתַחֵיּב ְבּ ל ְיֵמי ַחֶיּ ָבְבָך ָכּ ָיסּורּו ִמְלּ

8  Rabbi Dusta’i the son of Rabbi Yannai would say in the name of Rabbi 
Meir: Anyone who forgets even a single word of this learning, the Torah 

considers it as if they have forfeited their life. As is stated (Deuteronomy 4:9), 
“Just be careful, and verily guard your soul, lest you forget the things that your 
eyes have seen.” One might think that this applies also to one who [has forgotten 
because] their studies proved too difficult for them; but the verse goes on to tell 
us “and lest they be removed from your heart, throughout the days of your life.” 
Hence, one does not forfeit their life unless they deliberately remove [the words 
of Torah] from their heart.
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ְוָכל ַר ִמְתַקֶיֶּמת.  ָחְכָמתֹו  ְלָחְכָמתֹו,  קֹוֶדֶמת  ֶחְטאֹו  ְרַאת  ִיּ ֶשׁ ל  ָכּ אֹוֵמר,  ּדֹוָסא  ן  ֶבּ ֲחִניָנא  י  ִבּ
יו  ֲעָשׂ ַמּ ֶשׁ ל  ָכּ אֹוֵמר,  ָהָיה  הּוא  ִמְתַקֶיֶּמת.  ָחְכָמתֹו  ֵאין  ֶחְטאֹו,  ְלִיְרַאת  קֹוֶדֶמת  ָחְכָמתֹו  ֶשׁ

יו, ֵאין ָחְכָמתֹו ִמְתַקֶיֶּמת. ֲעָשׂ ה ִמַמּ ָחְכָמתֹו ְמֻרָבּ ין ֵמָחְכָמתֹו, ָחְכָמתֹו ִמְתַקֶיֶּמת. ְוָכל ֶשׁ ְמֻרִבּ

9  Rabbi Chanina the son of Dosa would say: Anyone whose fear of sin takes 
precedence to their wisdom, their wisdom endures. But anyone whose 

wisdom takes precedence to their fear of sin, their wisdom does not endure.

ֵאין רּוַח ה ֶשּׁ ְוָכל  קֹום נֹוָחה ֵהיֶמּנּו.  ִרּיֹות נֹוָחה ֵהיֶמּנּו, רּוַח ַהָמּ ַהְבּ רּוַח  ל ֶשׁ ָכּ ּוא ָהָיה אֹוֵמר, 
ל  ָנה ֶשׁ יָנס אֹוֵמר, ֵשׁ ן ַהְרִכּ י ּדֹוָסא ֶבּ קֹום נֹוָחה ֵהיֶמּנּו. ַרִבּ ִרּיֹות נֹוָחה ֵהיֶמּנּו, ֵאין רּוַח ַהָמּ ַהְבּ
י ָהָאֶרץ, מֹוִציִאין ֶאת  ל ַעֵמּ י ְכֵנִסּיֹות ֶשׁ ֵתּ ָבּ יַבת  ִויִשׁ יַחת ַהְיָלִדים,  ְוִשׂ ל ָצֳהַרִים,  ְוַיִין ֶשׁ ֲחִרית,  ַשׁ

ָהָאָדם ִמן ָהעֹוָלם.

10 He would also say: Anyone whose deeds exceed their wisdom, their 
wisdom endures. But anyone whose wisdom exceeds their deeds, their 

wisdom does not endure.

He would also say: Anyone who is pleasing to their fellow human beings, is pleasing 
to G-d. But anyone who is not pleasing to their fellow human beings, is not pleasing 
to G-d.

Rabbi Dosa the son of Hurkinas would say: Morning sleep, noontime wine, children’s 
talk, and sitting at the meeting places of the ignoramus drive a person from 
the world.
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ֵני ַר ְפּ ין  ְלִבּ ְוַהַמּ ַהּמֹוֲעדֹות,  ֶאת  ַבֶזּה  ְוַהְמּ ים,  ָדִשׁ ַהֳקּ ֶאת  ל  ַחֵלּ ַהְמּ אֹוֵמר,  ַהּמֹוָדִעי  ֶאְלָעָזר  י  ִבּ
ֹּלא  ּתֹוָרה ֶשׁ ה ָפִנים ַבּ ַגֶלּ לֹום, ְוַהְמּ ל ַאְבָרָהם ָאִבינּו ָעָליו ַהָשּׁ ִריתֹו ֶשׁ ֵפר ְבּ ים, ְוַהֵמּ ַרִבּ ֲחֵברֹו ָבּ

א. ים טֹוִבים, ֵאין לֹו ֵחֶלק ָלעֹוָלם ַהָבּ ָידֹו ּתֹוָרה ּוַמֲעִשׂ ׁש ְבּ ֵיּ י ֶשׁ ֲהָלָכה, ַאף ַעל ִפּ ַכּ

11 Rabbi Elazar of Modi’in would say: One who profanes the sacraments, 
degrades the festivals, humiliates their friend in public, abrogates the 

covenant of our father Abraham, or who interprets the Torah contrary to its 
true intent—-although they may possess Torah and good deeds, they have no 
share in the World to Come.

חֶֹרת,ַר ְשׁ ָמֵעאל אֹוֵמר, ֱהֵוי ַקל ָלרֹאׁש ְונֹוַח ַלִתּ י ִיְשׁ  ִבּ
ְמָחה. ִשׂ ל ָהָאָדם ְבּ ל ֶאת ָכּ ֶוֱהֵוי ְמַקֵבּ

12 Rabbi Ishmael would say: Be yielding to a leader, affable to the black-
haired, and receive every person with joy.

ְסָיג ַר ָמסֶֹרת,  ְלֶעְרָוה.  ָהָאָדם[  ֶאת  ]נ”א:  ֵמְרִגיִלין  רֹאׁש,  ְוַקּלּות  חֹוק  ְשׂ אֹוֵמר,  ֲעִקיָבא  י  ִבּ
ִתיָקה. ר. ְנָדִרים, ְסָיג ִלְפִריׁשּות. ְסָיג ַלָחְכָמה, ְשׁ רֹות, ְסָיג ָלעֶֹשׁ ַלּתֹוָרה. ַמַעְשׂ

13 Rabbi Akiva would say: Jesting and frivolity accustom a person to 
promiscuity. Tradition is a safety-fence to Torah, tithing a safety-

fence to wealth, vows a safety-fence for abstinence; a safety-fence for wisdom 
is silence.
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ֱאַמר ה ֶנּ ֶצֶלם, ֶשׁ ְבָרא ְבּ ִנּ ה ְיֵתָרה נֹוַדַעת לֹו ֶשׁ ֶצֶלם. ִחָבּ ְבָרא ְבּ ִנּ ּוא ָהָיה אֹוֵמר, ָחִביב ָאָדם ֶשׁ
קֹום.  ִנים ַלָמּ ְקְראּו ָבּ ִנּ ָרֵאל ֶשׁ ה ֶאת ָהָאָדם. ֲחִביִבין ִיְשׂ ֶצֶלם ֱאֹלִהים ָעָשׂ י ְבּ )בראשית ט,(, ִכּ
ִנים אָֹתם ַלה’ ֱאֹלֵהיֶכם.  ֱאַמר )דברים יד,(, ָבּ ֶנּ קֹום, ֶשׁ ִנים ַלָמּ ְקְראּו ָבּ ִנּ ה ְיֵתָרה נֹוַדַעת ָלֶהם ֶשׁ ִחָבּ
ּבֹו  ֶשׁ ה  ֶחְמָדּ ִלי  ְכּ ן ָלֶהם  ַתּ ִנּ ֶשׁ נֹוַדַעת ָלֶהם  ְיֵתָרה  ה  ִחָבּ ה.  ֶחְמָדּ ִלי  ְכּ ן ָלֶהם  ַתּ ִנּ ֶשׁ ָרֵאל,  ִיְשׂ ֲחִביִבין 

ֲעזֹבּו. י ָלֶכם, ּתֹוָרִתי ֶאל ַתּ י ֶלַקח טֹוב ָנַתִתּ ֱאַמר )משלי ד,(, ִכּ ֶנּ ִנְבָרא ָהעֹוָלם, ֶשׁ

14 He would also say: Beloved is man that man was created in the divine 
image; it is a sign of even greater love that it has been made known to 

man that he was created in the image, as it says (Genesis 9:6), “For in the image 
of G-d, He made man.”

Beloved are Israel that they are called children of G-d; it is a sign of even greater 
love that it has been made known to them that they are called children of G-d, as it is 
stated (Deuteronomy 14:1), “You are children of the G-d your G-d.”

Beloved are Israel that they were given a precious article; it is a sign of even greater 
love that it has been made known to them that they were given a precious article, 
as it is stated (Proverbs 4:2): “I have given you a good purchase; My Torah, do not 
forsake it.”

ל ָצפּוי, ְוָהְרׁשּות ְנתּוָנה, ּוְבטּוב ָהעֹוָלם ִנּדֹון.ַה כֹּ
ה. ֲעֶשׂ ל ְלִפי רֹב ַהַמּ ְוַהכֹּ

15  All is foreseen, and freedom of choice is granted. The world is judged 
with goodness, and everything is according to the amount of a person’s 

good deeds.
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תּוָחה, ְוַהֶחְנָוִני ה ל ַהַחִיּים. ַהֲחנּות ְפּ רּוָסה ַעל ָכּ ֵעָרבֹון, ּוְמצּוָדה ְפּ ל ָנתּון ְבּ ּוא ָהָיה אֹוֵמר, ַהכֹּ
ַמְחִזיִרים  ִאים  ָבּ ְוַהַגּ ְוִיְלֶוה,  ָיבֹוא  ִלְלֹות  ָהרֹוֶצה  ְוָכל  ּכֹוֶתֶבת,  ְוַהָיּד  תּוַח,  ָפּ ְנָקס  ְוַהִפּ יף,  ַמִקּ
ין  ין ִדּ ִיְּסמֹכּו, ְוַהִדּ ְעּתֹו, ְוֵיׁש ָלֶהם ַעל ַמה ֶשּׁ ֹּלא ִמַדּ ְעּתֹו ְוֶשׁ ָכל יֹום, ְוִנְפָרִעין ִמן ָהָאָדם ִמַדּ ִדיר ְבּ ָתּ

ה. ן ִלְסֻעָדּ ל ְמֻתָקּ ֱאֶמת, ְוַהכֹּ

16  He would also say: Everything is placed in pledge, and a net is spread 
over all the living. The store is open, the storekeeper extends credit, 

the account-book lies open, the hand writes, and all who wish to borrow may 
come and borrow. The collection-officers make their rounds every day and exact 
payment from a person, with and without their knowledge. Their case is well 
founded, the judgement is a judgement of truth, and ultimately, all is prepared 
for the feast.

ֶרְך ֶאֶרץ, ֵאין ּתֹוָרה. ִאם ַר ֶרְך ֶאֶרץ. ִאם ֵאין ֶדּ ן ֲעַזְרָיה אֹוֵמר, ִאם ֵאין ּתֹוָרה, ֵאין ֶדּ י ֶאְלָעָזר ֶבּ ִבּ
ַדַעת,  ֵאין  ָדַעת. ִאם  ֵאין  יָנה,  ִבּ ֵאין  ָחְכָמה. ִאם  ֵאין  ִיְרָאה,  ֵאין  ִיְרָאה. ִאם  ֵאין  ָחְכָמה,  ֵאין 
ָחְכָמתֹו  ֶשׁ ל  ָכּ ָהָיה אֹוֵמר,  ֶקַמח. הּוא  ֵאין  ּתֹוָרה,  ֵאין  ִאם  ּתֹוָרה.  ֵאין  ֶקַמח,  ֵאין  ִאם  יָנה.  ִבּ ֵאין 
ָאה ְועֹוַקְרּתֹו  יו ֻמָעִטין, ְוָהרּוַח ָבּ ָרָשׁ ין ְוָשׁ ֲעָנָפיו ְמֻרִבּ יו, ְלָמה הּוא ּדֹוֶמה, ְלִאיָלן ֶשׁ ֲעָשׂ ה ִמַמּ ְמֻרָבּ
ַכן  ְוָשׁ טֹוב  ָיבֹוא  י  ִכּ ִיְרֶאה  ְוֹלא  ֲעָרָבה  ָבּ ַעְרָער  ְכּ ְוָהָיה  יז(,  )ירמיה,  ֱאַמר  ֶנּ ֶשׁ ָניו,  ָפּ ַעל  ְוהֹוְפְכתֹו 
ּדֹוֶמה,  ין ֵמָחְכָמתֹו, ְלָמה הּוא  ְמֻרִבּ יו  ֲעָשׂ ַמּ ֶשׁ ל  ָכּ ב. ֲאָבל  ר ֶאֶרץ ְמֵלָחה ְוֹלא ֵתֵשׁ ְדָבּ ִמּ ַבּ ֲחֵרִרים 
ֵאין  ּבֹו  בֹות  ְונֹוְשׁ אֹות  ָבּ עֹוָלם  ָבּ ֶשׁ ָהרּוחֹות  ל  ָכּ ֲאִפּלּו  ֶשׁ ין,  ְמֻרִבּ יו  ָרָשׁ ְוָשׁ ֻמָעִטין  ֲעָנָפיו  ֶשׁ ְלִאיָלן 
יו ְוֹלא  ָרָשׁ ַלח ָשׁ תּול ַעל ַמִים ְוַעל יּוָבל ִיְשׁ ֵעץ ָשׁ ֱאַמר )שם,(, ְוָהָיה ְכּ ֶנּ קֹומֹו, ֶשׁ ִמִזּיִזין אֹותֹו ִמְמּ

ִרי. ֶרת ֹלא ִיְדָאג, ְוֹלא ָיִמיׁש ֵמֲעׂשֹות ֶפּ צֹּ ַנת ַבּ י ָיבֹא חֹם, ְוָהָיה ָעֵלהּו ַרֲעָנן, ּוִבְשׁ ִיְרֶאה ִכּ

17  Rabbi Eliezer the son of Azariah would say: If there is no Torah, there 
is no common decency; if there is no common decency, there is no 

Torah. If there is no wisdom, there is no fear of G-d; if there is no fear of G-d, 
there is no wisdom. If there is no applied knowledge, there is no understanding; 
if there is no understanding, there is no applied knowledge. If there is no flour, 
there is no Torah; if there is no Torah, there is no flour.
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He would also say: Anyone whose wisdom is greater than their deeds, what are they 
comparable to? To a tree with many branches and few roots; comes a storm and 
uproots it, and turns it on its face. As is stated (Jeremiah 17:6), “He shall be as a lone 
tree in a wasteland, and shall not see when good comes; he shall dwell parched in the 
desert, a salty land, uninhabited.” But anyone whose deeds are greater than their 
wisdom, to what are they compared? To a tree with many roots and few branches, 
whom all the storms in the world cannot budge from its place. As is stated (ibid., 
17:8), “He shall be as a tree planted upon water, who spreads his roots by the river; 
who fears not when comes heat, whose leaf is ever lush; who worries not in a year of 
drought, and ceases not to yield fruit.”

ְוִגַמְטְרָיאֹות, ַר קּופֹות  ְתּ ֲהָלכֹות.  ּגּוֵפי  ֵהן  ֵהן  ה,  ִנָדּ ּוִפְתֵחי  ין  ִקִנּ ִחְסָמא אֹוֵמר,  ן  ֶבּ ֱאִליֶעֶזר  י  ִבּ
ָראֹות ַלָחְכָמה. ְרְפּ ַפּ

18 Rabbi Eliezer the son of Chisma would say: the laws of kinin and the 
laws of menstrual periods—-these, these are the meat of Torah law. The 

calculations of solar seasons and gematria are the condiments of wisdom.


